	Holy Saturday
Ante‑Communion and Meditation
	Book of Common Prayer (1979)


	On this day that our Lord Jesus Christ rested in the grave, there is no celebration of the Holy Eucharist. The church is bare of all ornaments and decorations. The cross from the Solemn Liturgy of Good Friday is still in place on the altar, without candles. Incense, torches, and processional crosses are not appropriate for this service. It is suggested for morning or noon of Holy Saturday.


	Part 1. English


	Introit
	Repleta est : Domine ... sepulchris
	Psalm 88:3+1/2/4/5

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. My soul is full of trouble; my life is at the brink of the grave.

	V. O Lord, my God, my Savior, * by day and night I cry to you.

	Refrain. 

	V. Let my prayer enter into your presence; * incline your ear to my lamentation.

	Refrain. 

	V. I am counted among those who go down to the Pit; * I have become like one who has no strength;

	Refrain. 

	V. Lost among the dead, * like the slain who lie in the grave.

	Refrain. 

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Holy Saturday, with additional verses added by editor


	Collect
	
	

	Let us pray.

	All kneel and keep silence for a space. Afterwards, all stand and the Officiant continues.

	O God, Creator of heaven and earth: Grant that, as the crucified body of your dear Son was laid in the tomb and rested on this holy Sabbath, so we may await with him the coming of the third day, and rise with him to newness of life; who now lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.


	Lesson
Job 14:1‑14


	Gradual
	Pater in manus
	Luke 23:46, with Psalm 31:1,2/3,4/5,16

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. Father, into your hands I commend my spirit.

	V. In you, O Lord, have I taken refuge; let me never be put to shame; * deliver me in your righteousness.

	V. Incline your ear to me; * make haste to deliver me.

	Refrain.

	V. Be my strong rock, a castle to keep me safe, for you are my crag and my stronghold; * for the sake of your Name, lead me and guide me.

	V. Take me out of the net that they have secretly set for me, * for you are my tower of strength.

	Refrain.

	V. Into your hands I commend my spirit, * for you have redeemed me, O Lord, O God of truth.

	V. Make your face to shine upon your servant, * and in your loving‑kindness save me.

	Refrain.

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta in Passione Domini


	Epistle
1 Peter 4:1‑8


	Tract
	De profundis ... iniquitatibus ejus
	Psalm 130:1‑7

	Out of the depths have I called to you, O Lord; Lord, hear my voice; * let your ears consider well the voice of my supplication.

	If you, Lord, were to note what is done amiss, * O Lord, who could stand?

	For there is forgiveness with you; * therefore you shall be feared.

	I wait for the Lord; my soul waits for him; * in his word is my hope.

	My soul waits for the Lord, more than watchmen for the morning, * more than watchmen for the morning.

	O Israel, wait for the Lord, * for with the Lord there is mercy;

	With him there is plenteous redemption, * and he shall redeem Israel from all their sins.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Holy Saturday


	The Holy Gospel
Odd years Matthew 27:57‑66

Even years John 19:38‑42

	The customary responses before and after the Gospel are omitted. The Gospel may be announced in the following manner:

	The Conclusion of the Passion of our Lord Jesus Christ according to N.

	The Nicene Creed is omitted.


	Hymn
	O Traurigkeit
	Stanza 1, Friedrich von Spee, 1591-1635; English translation by Charles Winfred Douglas, 1867-1944; Stanzas 2 & 3, James Waring McCrady, 1938- ;Stanza 4, Johann Rist, 1607-1667;

	1. O sorrow deep! Who would not weep with heartfelt pain and sighing!

God the Fathers only Son in the tomb is lying.

	2. The Paschal Lamb, like Isaacs ram, in blood was offered for us,

pouring out his life that he might to life restore us.

	3. Blest shall they be eternally who ponder in their weeping

that the glorious Prince of Life should in death be sleeping.

	4. O Jesus blest, my help and rest, with tears I pray thee, hear me:

now, and even unto death, dearest Lord, be near me.

	O Traurigkeit, from Johann Rists Himmlische Lieder, 1641; The hymnal 1982 (1985)


	The following may be used in place of a homily, and may be presented in dialogue form, the congregation responding with the parts in italics.

	Meditation

	A fearful and marvellous mystery is today beheld being accomplished: The Incorporeal is conquered; he who frees Adam from the curse is bound; he who triest the hearts and reins of men is unjustly tried by them; he who shut the abyss is shut up in prison. He before whom the powers of heaven stand with trembling, stands before Pilate; the Fashioner is smitten by the hand of him whom he fashioned; he is adjudged to the Tree of the Cross, who judges the quick and the dead. He is shut up in the tomb, who is the purger of Hell. O thou, who with compassion didst endure all things, and hast saved all from the curse, most patient Lord, glory to thee.

	
Glory be to thy cross, O Christ, and to thy Resurrection.

	When thou, the Redeemer of all, hadst been laid for all in the new tomb, Hell, the respecter of none, saw thee, and crouched in fear. The bars broke, the gates were shattered, the graves were opened, the dead arose. Then Adam, thankfully rejoicing, cried out to thee: Glory to thy humiliation, O merciful Master.

	
Glory be to thy cross, O Christ, and to thy Resurrection.

	When thou, the deathless Life, didst come down to Death, then didst thou destroy Hell through the dazzling brightness of the Godhead; and when thou didst raise up the dead from the abyss, all the powers of heaven cried aloud: Christ our God, Giver of life, glory to thee.

	
Glory be to thy cross, O Christ, and to thy Resurrection.

	Creation was moved with intense astonishment, when it beheld thee hung in Golgotha, thou who didst hang all the earth free in the midst of the waters; wherefore it cried: None is holy except thee, O Lord. He who closed up the abyss is seen as dead, and wrapped in linen and spices; he the Immortal, as mortal is laid in the tomb. O Lord, Creator of the world, and Conqueror of death, glory to thee.

	
Glory be to thy cross, O Christ, and to thy Resurrection.

	Today the grave holds him who holds creation in the hollow of his hand. A stone covers him who covers the heavens with virtue. Life sleeps, and Hell trembles, and Adam is set free from his bonds. Glory to thy dispensation, O Lord, through which, when all things were accomplished, thou hast presented to us an eternal rest, even thy most holy Resurrection from the dead.

	
Glory be to thy cross, O Christ, and to thy Resurrection.

	The great Moses mystically foreshadowed this day, saying: And God blessed the seventh day. This is the blessed Sabbath; it is the day of rest, and on it the only‑begotten Son of God rested from all his works; through the dispensation of death, in the flesh he rested. Joseph begged the body of Jesus, and laid it in his own new tomb, for it behooved him to pass from the grave as from a bridal chamber. O thou who hast destroyed the power of death, and to mankind hast opened the gates of Paradise, glory to thee.

	
Glory be to thy cross, O Christ, and to thy Resurrection.

	Most blessed art thou, O Virgin Mother of God, for through him who was incarnate from thee, Hell was made captive, the curse was annulled, Eve was set free, Death was put to death, and we are endued with life. Wherefore we cry, Blessed art thou, O Christ our God, who did so will; glory to thee.

	
Glory be to thy cross, O Christ, and to thy Resurrection.

	
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy upon us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy upon us.

[All] Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have mercy upon us.

	He who has ears to hear, let him hear. Today Hell cried out, groaning: Would that I had not received him who was born of Mary, for he came to me and broke my power; he shattered the gates of brass, and as God, raised up the souls which before I had held.

	
O praise the Lord, all ye heathen; praise him, all ye nations.

	Today Hell cried out, groaning: My authority has been broken down; I received one dead, as one of the mortals; but against this one I prevailed not. I perish with him and with those I had ruled. From eternity I had held the dead, but behold, he raiseth all.

	For his merciful kindness is ever more and more toward us; and the truth of the Lord endureth for ever.

	Today Hell cried out, groaning: My power has been trampled on; the Shepherd has been crucified, and he raised up Adam; I have been deprived of those over whom I ruled, and all those I swallowed in my strength I have disgorged. He who was crucified has emptied the tombs, and the power of death avails not.

	Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; as it was in the beginning, is now, and will be for ever. Amen.

	
Lord, have mercy upon us.


Lord, have mercy upon us.

Christ, have mercy upon us.


Christ, have mercy upon us.

Lord, have mercy upon us.


Lord, have mercy upon us.

The Lord be with you.


And also with you.

Let us pray.

	O Lord Jesus Christ, Son of the living God, on this day you rested in the tomb, and thereby sanctified the grave to be a bed of hope for your people: Make us so to abound in sorrow for our sins, that when our mortal natures rest in dust, we may put on the immortality of your glorious Resurrection; for you live and reign with the Father and the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	Adapted from Good Friday and Holy Saturday offices of the Eastern Orthodox Church by Father Paul C. Cochran for use in the Church of the Holy Cross, San Antonio, Texas, on Holy Saturday, 1972.


	Responsory
	Media vita
	Anonymous; attributed to Notker of St. Gall (d. 912), though this is questioned.

	In the midst of life we are in death; from whom can we seek help? From you alone, O Lord, who by our sins are justly angered.

Holy God, Holy and Mighty, Holy and merciful Savior, deliver us not into the bitterness of eternal death.
Lord, you know the secrets of our hearts; shut not your ears to our prayers, but spare us, O Lord.

Holy God, Holy and Mighty, Holy and merciful Savior, deliver us not into the bitterness of eternal death.
O worthy and eternal Judge, do not let the pains of death turn us away from you at our last hour.

Holy God, Holy and Mighty, Holy and merciful Savior, deliver us not into the bitterness of eternal death.
	
	

	Book of Common Prayer (1979), Burial of the Dead
	
	


	Our Father ... but deliver us from evil. Amen.

	The Grace of our Lord Jesus Christ, and the love of God, and the fellowship of the Holy Spirit be with us all evermore. Amen.

	No blessing or dismissal is added. All depart in silence.


	Parte 2. Español


	Introito
	Repleta est : Domine ... sepulchris
	Salmo 88:3+1/2/4/5

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Estoy hastiado de desdichas, y mi vida está al borde de la tumba.
	
	

	V. Oh Señor, mi Dios, mi Salvador, * día y noche clamo a ti.
	
	

	Antífona. 
	
	

	V. Llegue mi oración a tu presencia; * inclina tu oído a mi lamento.
	
	

	Antífona. 
	
	

	V. Soy contado entre los que bajan a la fosa; * soy como inválido.
	
	

	Antífona. 
	
	

	V. Perdido entre los muertos, * como los caídos que yacen en el sepulcro.
	
	

	Antífona.
	
	

	The peoples Anglican missal in the American edition (1946), Holy Saturday, con versículos añadidos por el editor
	
	


	Colecta
	
	

	
Oremos.
	
	

	Todos se arrodillan y guardan silencio por un espacio. Después, todos se ponen de pie y el Oficiante continúa:
	
	

	Oh Dios, Creador de cielo y tierra: Concede que, así como el cuerpo crucificado de tu amado Hijo fue puesto en el sepulcro y descansó en este Sábado santo, de la misma manera aguardemos con él la venida del tercer día, y resucitemos con él a la vida nueva; quien vive ahora y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.
	
	


	Lección
Job 14:1‑14


	Gradual
	Pater in manus tuas
	Lucas 23:46, con Salmo 31:1,2/3,4/5,16

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.
	
	

	Antífona. Padre, en tus manos entrego mi espíritu.
	
	

	V. En ti, oh Señor, he esperado; no sea yo avergonzado jamás; * líbrame en tu justicia.
	
	

	V. Inclina a mí tu oído; * apresúrate a librarme.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. Sé tú mi roca fuerte, y fortaleza para salvarme; porque tú eres mi risco y mi castillo; * por tu Nombre me guiarás y me encaminarás.
	
	

	V. Me sacarás de la red que han escondido para mí, * pues tú eres mi refugio.
	
	

	Antífona.
	
	

	V. En tu mano encomiendo mi espíritu; * tú me has redimido, oh Señor, Dios de verdad.
	
	

	V. Haz resplandecer tu rostro sobre tu siervo; * sálvame por tu misericordia.
	
	

	Antífona.
	
	

	Missale romanum cum lectionibus (1977), Feria Sexta in Passione Domini
	
	


	Epístola
1 Pedro 4:1‑8


	Tracto
	De profundis ... iniquitatibus ejus
	Salmo 130:1‑7

	De lo profundo, oh Señor, a ti clamo; Señor, escucha mi voz; * estén atentos tus oídos a la voz de mi súplica.
	
	

	Si tú, oh Señor, notares los delitos, * quién, oh Señor, podrá mantenerse?
	
	

	Mas en ti hay perdón, * por tanto serás venerado.
	
	

	Aguardo al Señor; le aguarda mi alma; * en su palabra está mi esperanza.
	
	

	Mi alma aguarda al Señor, más que los centinelas a la aurora, * más que los centinelas a la aurora.
	
	

	Oh Israel, aguarda al Señor; * porque en el Señor hay misericordia;
	
	

	Con él hay abundante redención, * y él redimirá a Israel de todos sus pecados.
	
	

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Holy Saturday
	
	


	El Santo Evangelio
Años impares Mateo 27:57‑66

Años pares Juan 19:38‑42

	Las respuestas acostumbradas antes y después del Evangelio se omiten. Se puede anunciar el Evangelio en la manera siguiente:

	La Conclusión de la Pasión de nuestro Señor Jesucristo según San N.

	El Credo Niceno se omite.


	Himno
	O Traurigkeit
	Estrofa 1, Friedrich von Spee, 1591-1635; Estrofas 2 y 3, James Waring McCrady, 1938- ;Estrofa 4, Johann Rist, 1607-1667; tr. ed.

	1. Ay qué dolor, profundo amor!, debemos lastimarnos

que el Hijo de nuestro Dios ya está en el sepulcro.
	
	

	2. Cordero de la Pascua es, en sangre ofrecido,

derramándonos la vida para restaurarnos.
	
	

	3. Dichosos los que en su dolor recuerdan que Jesucristo,

Príncipe de Vida, hoy en la muerte duerme.
	
	

	4. Oh Jesús, haz, mi ayuda y paz, de lágrimas te pido,

Que en la hora de mi muerte a tu lado llego.
	
	

	O Traurigkeit, de  Himmlische Lieder de Johann Rist, 1641; The hymnal 1982 (1985)
	
	


	En vez de una homilía se puede usar la siguiente meditación, la cual puede presentarse en forma dialogada, la congregación respondiendo con las partes en cursiva.

	Meditación

	Se mira hoy el cumplimiento de un misterio temeroso y maravilloso: se ha vencido el incorpóreo; él que liberta a Adán es ligado; él que juzga los corazones y los pasiones de los hombres es juzgado injustamente por ellos; él que cerró el abismo es cerrado en la prisión. Él, delante de quien se ponen temblorosos los poderes del cielo, se pone de pie ante Pilato; el Formador es herido por la mano de quien formó; es juzgado al Palo de la Cruz quien juzga a los vivos y a los muertos. Es cerrado en la tumba quien es purgador del Infierno. Tú que con compasión sufriste todas las cosas, y has salvado de la maldición a todos, Señor pacientísimo, gloria a ti.

	
Gloria a tu cruz, oh Cristo, y a tu Resurrección.

	Cuando tú, el Redentor de todos, habías sido acostado por todos en la nueva tumba, el Infierno, que no respeta a nadie, te vio y se agachó en miedo. Se rompieron las rejas, se estrellaron las puertas, se abrieron las sepulturas, los muertos se levantaron. Entonces Adán, regocijando agradecidamente, te gritó, Gloria a tu humillación, oh Maestro misericordioso.

	
Gloria a tu cruz, oh Cristo, y a tu Resurrección.

	Cuando tú, la Vida inmortal, subiste a la Muerte, entonces destruiste al Infierno por el resplandor deslumbrante de la Deidad; y cuando resucitaste a los muertos desde el abismo, todos los poderes del cielo gritaron a voz alta, Cristo, Dios nuestro, Dador de la vida, gloria a ti.

	
Gloria a tu cruz, oh Cristo, y a tu Resurrección.

	La creación se conmovió con asombro intenso cuando te vio suspendido en Gólgota, tú que suspendiste toda la tierra libre en medio de las aguas; por eso gritó: No hay ningún santo más de ti, oh Señor. Él que cerró el abismo es visto muerto, envuelto de lino y especias; el Inmortal, como mortal es acostado en la tumba. Oh Señor, Creador del mundo, y Conquistador de la muerte, gloria a ti.

	
Gloria a tu cruz, oh Cristo, y a tu Resurrección.

	Hoy la sepultura le tiene, quien tiene la creación en el hueco de su mano. Una piedra le cubre, quien cubre los cielos de virtud. La vida duerme, y el Infierno tiembla, y Adán está libertado de sus vínculos. Gloria a tu dispensación, oh Señor, por la cual, cuando se cumplieron todas las cosas, tú nos has presentado un descanso eterno, aún tu santísimo Resurrección de entre los muertos.

	
Gloria a tu cruz, oh Cristo, y a tu Resurrección.

	El gran Moisés presagió místicamente este día, diciendo: Y Dios bendijo al séptimo día. Este es el bendito Sábado; es el día de descanso, y en él el unigénito Hijo de Dios se descansó de todas sus obras; por la dispensación de la muerte, en la carne se descansó. José pidió el cuerpo de Jesús, y lo acostó en su propia tumba nueva, porque le convino pasar desde la sepultura como desde un tálamo. Oh tú que has destruido el poder de la muerte y para el género humano has abierto las puertas del Paraíso, gloria a ti.

	
Gloria a tu cruz, oh Cristo, y a tu Resurrección.

	Bienaventuradísima eres tú, oh Virgen Madre de Dios, que por él que fue encarnado de ti, el Infierno se cautivó, la maldición se anuló, Eva se libertó, la Muerte se dio la muerte, y somos dotados de vida. Por lo cual gritamos, Bendito eres tú, oh Cristo nuestro Dios, que así lo quisiste; gloria a ti.

	
Gloria a tu cruz, oh Cristo, y a tu Resurrección.

	
Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten piedad de nosotros.


Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten piedad de nosotros.

[Todos] Santo Dios, Santo Poderoso, Santo Inmortal, ten piedad de nosotros.

	Que oiga que tenga oídos. Hoy gritó gimiendo el Infierno: Ojalá que no le hubiera recibido quien nació de María!, porque vino a mí y rompió mi poder; estrelló las puertas de latón, y como Dios, levantó a las almas que antes yo había tenido. 

	
Alaben al Señor, naciones todas; pueblos todos, aclámenlo.

	Hoy gritó gimiendo el Infierno: Mi autoridad se ha rompió; yo recibí a un muerto, como uno de los mortales; mas contra éste no prevalecí. Perezco con él y con ellos que había gobernado. Desde la eternidad tuve a los muertos, pero, he aquí, él levanta a todos.

	Porque grande es su misericordia para con nosotros, y la fidelidad del Señor es para siempre.

	Hoy gritó gimiendo el Infierno: Mi poder se había pisoteado; el Pastor ha sido crucificado, y levantó a Adán; me ha despojado de quienes había señoreado, y todos los que yo había tragado en mi fuerza he arrojado. El Crucificado ha vaciado las tumbas, y el poder de la muerte ya no es ventajoso.

	Gloria al Padre, y al Hijo y al Espíritu Santo: como era en el principio, ahora y siempre, por los siglos de los siglos. Amén.

	Señor, ten piedad de nosotros.

Señor, ten piedad de nosotros.
Cristo, ten piedad de nosotros.

Cristo, ten piedad de nosotros.
Señor, ten piedad de nosotros.

Señor, ten piedad de nosotros.
El Señor sea con ustedes.

Y con tu espíritu.
Oremos.

	Oh Señor Jesucristo, Hijo del Dios vivo, en este día tú te descansaste en la tumba, y por ello santificaste la sepultura para ser una cama de esperanza para tu pueblo: Haz que abundemos de dolor por nuestros pecados de tal manera de que, cuando nuestra naturaleza mortal reposa en el polvo, nos vistamos de la inmortalidad de tu gloriosa Resurrección; tú que vives y reinas con el Padre y el Espíritu Santo, un solo Dios, por los siglos de los siglos. Amén.

	Adaptación de los oficios de Viernes Santo y Sábado Santo de la Iglesia Ortodoxa Oriental, por el Rvdo. Padre Paul C. Cochran para el uso de la Iglesia Episcopal de la Santa Cruz, San Antonio, Texas, el Sábado Santo 1972.


	Responsorio
	Media vita
	Anónimo; atribuido a Notker de St. Gall (m. 912), aunque esto se duda..

	En medio de la vida, estamos en muerte; a quién acudiremos por socorro, sino a ti, oh Señor, que estás indignado justamente por nuestros pecados?

Santo Dios, Santo Poderoso, Santo y misericordioso Salvador, líbranos de las amarguras de la muerte eterna.
Tú conoces, Señor, los secretos de nuestros corazones; no cierres tus oídos a nuestro ruego, mas líbranos, oh Señor.

Santo Dios, Santo Poderoso, Santo y misericordioso Salvador, líbranos de las amarguras de la muerte eterna.
Digo y eterno Juez, en nuestra última hora no permitas que nos apartemos de ti, a causa de las aflicciones de la muerte.

Santo Dios, Santo Poderoso, Santo y misericordioso Salvador, líbranos de las amarguras de la muerte eterna.
	
	

	El libro de oración común (1979, 1989), Entierro de los Muertos
	
	


	Padre Nuestro ... y líbranos del mal. Amén.

	La Gracia de nuestro Señor Jesucristo, el amor de Dios y la comunión del Espíritu Santo sean con todos nosotros, ahora y siempre. Amén.

	No se añade ni bendición ni despedida. Todos se van en silencio.


Anglican Gradual and Sacramentary

1514-Holy Saturday-Ante-Communion and Meditation
Page 1 of 11


